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UrPA C KYKNOW KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUSA Y
AOLWKO/NIbHNKOB MHOA3BbIYMHOIO 3MOLUMOHA/IBHOI'O OMbITA
OBLUEHUNA

1. A. baniukoBa

AHHoTanus. B cmambe paccmampusaromcs 60npocbl (OPMUPOBAHUS  UHOA3BIUHOZ0
IMOYUOHA/NLHO20 ONnbima O00WeHUsi OOWKOAbHUKO8 NOCPedCm8oM Uepbl C  KYK/OLL
CcpopmynuposaHbl ¢yHKyuu uepywku (Kykabl) 8 npoyecce OOWKOAbHO20 UHOA3bIUHO20
06pazoeaHusi; npednodiceHbl (opmbl Uepbl C KYKAOLU 8 cumyayusix UHOS3bIYHO20 OOWeHUsl;
8blsieleH NOMeHYuan Uuepbl ¢ Kykaol 045 5MOYUOHAAbHO2O pa3eumusi OOWKOAbHUKA
HA 3aHAMUAX UHOCMPAHHbIM A3bIKOM; pAckpblma cneyuguka uepbl ¢ Kykaol 8 xode
¢opmupoeaHust y 0OWKOAbHUKO8 UHOSI3bIUHO20 SIMOYLUOHANLHO20 ONbIMa 061 eHUs.

KioueBble C/I0Ba: KyK1d, UepywKda, Uepd, UHOS3bIYHbIU SMOYUOHANBHBIU Onbim oOWjeHus.,
OOWKOMbHOE UHOSA3bIUHOEe 00pa3osaHue.

Jns putupoBaHusa: banmuykoBa f. M. Urpa c Kykjod Kak CpejcTBO (DOPMHPOBAHUS
y [OIIKONEHUKOB WHOS3bIYHOTO 3MOIMOHA/IBHOTO OmbiTa 00mieHus // Hayka u mikoma. 2025.
Ne 1. Yacts 1. C. 239-245. DOI: 10.31862/1819-463X-2025-1-1-239-245.

PLAYING WITH A DOLL AS A MEANS OF FOREIGN LANGUAGE EMOTIONAL
COMMUNICATION EXPERIENCE FORMATION IN PRESCHOOLERS

Ya. I. Banshchikova

Abstract. The article deals with foreign language emotional communication experience
formation of preschoolers by means of playing with a doll. It describes the functions of toys
(dolls) in the process of preschool foreign language education and forms of playing with a
doll in situations of foreign language communication. It considers the potential of playing
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with a doll for the emotional development of a preschooler in foreign language classes and
reveals the specifics of playing with a doll during foreign language emotional communication
experience formation of preschoolers.
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3 HauYMMOCTb 3MOLMOHAIBLHOIO Pa3BUTUS AOLUKOMbHUKA [/151 €r0 YCMELLIHOro B3aMmMoaen-
CTBUS B 06LLECTBE NPUBOANT K MHOMOYUC/IEHHBIM HayYHbIM UCCe0BaHUsAM B cdhepe
amoumit n nx sepdanmsaumm (U. H. AHgpeeBa, E. M. NnbuH, [. B. JliocuH, E. A. Cepruen-
Ko, B. A. LLnmaHckas, B. W. Laxosckuii, k. Meliep, . Kapy3o, [. FoynmaH, M. Canoseli).
OMOLMOHA/bHbIA KOMMNOHEHT B Pa3BUTUN [OLWKO/bHMKA aKTyasleH U ANs UHOSA3bIYHOrOo
06pasoBaHusA, rae Uesbio ABNSETCA BOCNUTaHWe U KOTHUTUBHOE, KOMMYHVKaTUBHOE, pe-
4yeBOe, HPaBCTBEHHOE, AMOLIMOHa/IbHOE pa3BUTUE NNYHOCTU CPeAcTBaMn MHOCTPaHHOTo
Aa3blka [1, c. 26].

3MouMoHaNIbHOe pasBuUTME B [OLUKOMIbHOM WHOA3bIYHOM 06pa3oBaHUM [OCTUraeTcs
yepes HopMU1POBaHUE UHOSI3bIYHO20 SMOUYUOHa/IbHOZ0 Ofbima 06WeHUs], KOTOPbI TpakTyeT-
cs C. B. UepHbILLOBbIM Kak «eMHCTBO 3HaHUIA, peueBbIX HaBbIKOB U YMEHUI 3MOTUBHOTO Mna-
Ha, 0COObIX CNOCOO0B MbILLMIEHNS, HOPM U CTEPEOTUNOB SMOLIMOHA/IbHOMO NOBEAEHWS B POA-
HOW M MHOA3bIYHON 3MOLIMOHAMBHOM KapTiHaX Mypa, VMHTEPOPU3NPOBAHHBIX LEHHOCTHbIX
YCTaHOBOK, YOeXAEHWI, UMEIOLLMX YyYBCTBEHHYHO MPYPOAY, 3aneyvat/ieHHbIX 3MOLUIA 1 YyBCTB
MO OTHOLLEHWIO K pa3/INyHbIM CTOPOHAM POAHONW U MHON AeCTBUTENBHOCTM, obecneyrBato-
LLiee nHaMBMUAY NO3HaHWe BHYTPEHHETO U BHELLHErO 3MOLMOHa/TLHOMO Mypa» [2, ¢. 57].

VIHOA3bIYHbI 3MOLMOHASIbHBIA OMNbIT 06LLEHNSA (DOPMUPYETCH B XOAE 3aHATUS C AOLLUKOSb-
H/KaMW MHOCTPaHHbIM SA3bIKOM C UCMOJSIb30BaHWEM Pa3/INYHbIX METOAUYECKUX CPeACTB,
obecnevmBarLLUX akTyasn3aumo Tex U NHbIX AMOUMiA y aeTeld. CTOMT OTMETUTb, YTO Mo-
NOXUTENbHbIE AMOLMK, NieXalle B OCHOBE MHTepeca U MOTMBaLun, Kak pas 1 nodyxaatot
[OOLLKOMbHUKA K pevyeBoii AesaTenbHOCTU. MoTuBaumio y pebeHka 5—7 NeT K MHOS3bIYHOM
peyeBoil AeATeNbHOCTU yUnTeNb HAXOAWT B Urpe — Bedyllei AesATensHOCTU AeTei B [o-
LLKOMIbHOM BO3pacTe. MNpenmMyLLecTBO Urpbl 3ak/IH0YaeTcA B TOM, YTO AOLIKOMBHUK C YAO-
BO/IbCTBUEM U MHTEPECOM OB/lafeBaET MHOCTPaHHbLIM A3bIKOM, TaK Kak 4719 Urpbl MOTUB
He TpebyeTcsi, OH CKPbIT B Hel camoii [3]. Virpa B AOLLIKO/IbHOM BO3pacTe OCOBEHHO CEH-
CeTuBHa K cdoepe YenoBeyeckoi AeATeNbHOCT U MeXYenoBeUYeCKMX OTHOLUEHWN, Takke
YCTaHOB/IEHO, YTO OCHOBHbIM COZEPXaHWEM UrPbl Y AOLLKONIbHUKOB SIBMSIETCA Ye/I0BEK, ero
[eATeNbHOCTb U OTHOLLEHWS B3POC/IbIX APYT K Apyry [4]. FnaBHbIM UHCTPYMEHTOM B UIPe Bbl-
CTynaeT urpyuika. «/rpyLuika — 3To mateprasibHas OCHOBa Urpbl, OHa HeobxoayMa AN pas-
BEPTbIBaHNSA UIPOBOI fesTenbHOCTU» [5]. [. B. SNbKOHUH onpeaensieT UrpyLKy Kak «npeg-
MEeT-3aMeLLeHVe 47189 MOAEIMPOBaHUS COLMasbHbIX OTHOLLEHW» [4]. CaMoi 3adhpEKTUBHOWA
UrPYLLKON, cnyxaieli cpeacTBOM OCBOEHWS COUMasibHbIX OTHOLUEHWN, SBNSETCA Kykna.
Kykna — aT1o geTtckas urpyLuka B Buge ourypkun yenoseka [6]. Kykny cumtatoT npexgae Bcero
3MOLMOHasILHOM UIPYLLIKOI, KOTOpast MOTUBMPYET pebeHka Ha Urpy 1 Bbi3blBaeT y pebeHka
4yBCTBa 3a60Tbl, NPUBA3AHHOCTW, BOCTOPra, PafoCcTu U YCNOKOEHNS.

PackpbiBas posib Urpbl € KyK/ol Kak cpegctea oopMUpOBaHMS MHOA3BIYHOMO 3MOLMO-
Ha/IbHOrO OMbITa O6GLLEHUS, Mbl ONMPAeMCs Ha MOIOKEHUS KOHLENuuy pas3BuBatoLLero
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MHOS13bIYHOrO 06pa3oBaHns B HauasbHOM Wwkone (3. H. HYK1TEHKO); 3aKOHbI AeTCKOro pas-
BuTUA (J1. C. BbIrOTCKUIN); TEOPUIO (hOPMUPOBAHUSA MHOSA3BIYHOTO AMOLIMOHAIbHOTO OnbiTa
o6uweHnsa (C. B. YepHbIWOB); NCUXONOTMYECKY0 Y Nefarormyeckyto Teopuo 0 BAUSHUN
KYK/bl HA IMYHOCTHOE pa3BuTre AoWwKoNbHUKOB (B. C. MyxuHa, I. A. YpyHTaesa, I. B. fAu-
KoBckas, E. A. ApkuH, [. B. 9NbKOHUH 1 ap.).

Yuutento cneayeT Ucnosib30BaTh NPUEMbI «NOTPYXEeHUs» AeTell B CUCTEMY COLMaTTbHbIX
OTHOLLEHWIA, B CUTyauuio 06LLEHNA eLle C AOLKObHOW CTYNeHW HOA3bIYHOTO 06pa3oBa-
HWA. Takoro pofa norpy>xeHue co3faeTcs Ha OCHOBE UIPOBO CUTyaLuy € ONpefeneHHol
peyeMbICANTENbHONM 3adadeii, BKIUaloLLyto B ceba CKa30ouHbIA CHOXET 1 POSIEBYO UIPY
C KYKMOW. [IOLIKOMbHUK, UTpast C KYKoW (KoTopasi ONULETBOPSIET repost PyCCKUX UMK 3apy-
BGEXHbIX CKa30K, MynbThIbLMOB, pacckasoB U Ap.), BKNKYAETCSA B POSIEBYIO UTPY, aKTUBU-
31pyeTcs ero peyeBasi AeATENbHOCTb, BO3HUKAET IMOLMOHA/IbHBIA KOHTAKT, YTO co3daeT
6naronpusATHble ycnoBusa 4N dopMMpoBaHMSA 3MOLIMOHAIBHOTO OfbiTa 06LLEHNS.

3HauumMoCTb Urpylwkn (Kykabl, B 4YaCTHOCTW) BO BCECTOPOHHEM pas3BUTUU AeTel
[OLLKO/IbHOro BO3pacTta AaeT Ham OCHOBaHue BblAeNUTb creaytowme yHKLUN UrpyLLKm
Ha 3aHATUSAX MHOCTPAHHbLIM SA3bIKOM:

1) BocnuTaTtenibHaa (cnoco6CTBylOWas K HPaBCTBEHHON OpuveHTauuum 1 pasBuTuio
JINYHOCTHbIX KayecTB pebeHKa [OLIKO/IbHOro Bo3pacta B CUTyaumsax MHOSA3bIYHOIO
006LeHns);

2) pasBuBarollan (OTBevarowas 3a CTaHOB/IEHME MHOA3LIYHON A3bIKOBOM 1 peyvyeBoit
CMOCOGHOCTM M BbICTYNalLWas Kak WHCTPYMEHT A8 pasBUTUS MCUXUYECKMX
npoueccoB pebeHka AOLKO/ILHOIO BO3pacTa);

3) coumanbHO-KynbTypoBeayveckas (obecnevvBarollass MNPeemMCTBEHHOCTb 3HAHWIA
1 OnbITa, HOPM M NPaBW/ HAPOAA Kak POAHOrO, Tak U M3y4aeMoro A3blka, CBA3aHHOCTb
C [eTCKUM Ky/IbTYPOBeAeHNeM);

4) amoumoHanbHas (hopmupytoLLas MHOA3bIYHbIA 3MOLMOHANBHbIV OMbIT OOLLEHNS);

5) acTeTnyeckasn (BbiCTynawLwas Kak pesynstar HapoOA4HOro WMCKYCCTBAa M XYLOXEecCT-
BEHHOIO TBOPYECTBAY);

6) akonornyeckas (cnyxawas 3fopoBbecbeperalowyM U npupogocoeperaroLLmm
CPeACTBOM).

Oco6y1o posb UrpaeT aMoYUoHasibHast PYHKUMS, Tak Kak fJaHHas dyHKUUS HanpaBneHa

Ha pa3BUTME MHOA3LIYHOMO 3MOLMOHA/IBHOIO OMbITa OBLLEHMS.

C. B. UepHbIWOB BbIAENAET TPY K/IKOYEBBIE NMHUN POPMUPOBAHUSA NHOA3LIYHOMO 3MO-
LMOHANBHOIO OnbiTa 06LEeHNs cpecTBaMy MHOCTPaHHOIO fA3blka: Bepba/ibHO-ceMaHmu-
yeckyto, 0essmesIbHOCMHYK U YEHHOCMHYto [7, c. 5]. Mbl xoTenn 6bl pacCMOTpeTb BO-
NpOoCbl (POPMUPOBAHNS 3IMOLMOHA/TLHOTO OMbiTa 06LEHNS AOLWKObHUKOB NO yKa3aHHbIM
K/0YEBbLIM JIMHUAM NOCPEACTBOM UCMOb30BaHUSA UIPbl C KYK/T10M Ha 3aHATUAX MHOCTPaH-
HbIM A3bIKOM.

BepbasibHo-ceMaHmuyeckasi /IuHUS BKIOYaeT «(hopMMpoBaHme 1 fasbHelllee Hakor-
NleHne JOLWKO/IbHUKOM aKTUBHOMO MHOA3bIYHOTO 3MOTMBHOIO C/10BApHOro 3anaca, obecne-
ynBaloLLast HOMUHNPOBaHUE, ONUCaHNE U BbIPaXKEHWNE IMOLUI NPUMEHUTENBHO K pasiny-
HbIM NpegMeTam U AB/IEHUAM OKpYXXatoLei AeACTBUTeNbHOCTU» [7].

3aHATMA MHOCTPaHHLIM A3bIKOM C [JOLUKO/IbHUKaMU CriefyeT CTPOUTb Takum 06pasom,
4YTO6bLI pe6EHOK NPV B3aNMOAENCTBUN C KYK/10i MOr cam NpuAayMbIBaTh CIOXET UK crieso-
BaTb €My, NporoBapuBaTh ero, 03By4MBaTh Kyk/y, NokasblBas ee YyBCTBa 1 NepexmnsaHns.
OTBeyas Kykne nav 03BydnBasi Kyky, pebeHoK B 3aBUCUMOCTU OT CUTyaLuun BbibupaeT
MHOA3bIYHbIE BblpasuTesibHble CPeACcTBa peyn, onpeaeneHHy0 UHTOHaLUMIO, perynupyet
rPOMKOCTb CBOErO rosioca, crapaeTcs MPoU3HOCUTL CNoBa OTYET/IMBEe. «B urpe cnosa
pebeHKka 0XMBAAKOT KyKO/, AAtOT UM HAacTPOeHMe, xapakTep» [8].
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Wrpa c Kyknoi B cUTyaumsix MHOSI3bIMHOTO O6LLEeHWS npeanonaraet cneaytolime opmbl:

1. Kykna — yuuTenb. Ponb Kyk/bl UCNOMHAET yuntenb, o6pallasch K AOLIKONbHUKaM,
3a/aeT BOMNPOChl, NOBYXJaeT K AEWCTBUIO, pacckasbiBaeT, MOET, LUYTUT, XBa/T
W T. 4. ety HabniojaloT 1 pearmpytoT, TO eCTb OTBEYalOT Ha BONPOCHI, BbINOHAOT
Heob6xoanMble AeCTBUS.

2. Kykna-—pebeHok. PebeHok, ynpaBnss Kyk/oii, 06pallaeTcs K gpyrum AeTSIM UK Bbl-
NoSIHAEeT HeO6XoAMMble AEVCTBUSA 3a KyKy.

B nrpe ¢ Kyknoi Ha 3aHATUSAX MHOCTPaHHbLIM A3bIKOM ApamMaTu3auns BbICTynaeT nepso-
oyepesHbIM npuemoMm. [letn camu Npo6yloT HadeNsATb HYXXHbIM XapakTepoM W HacTpo-
eHneM Kykosn. O3ByunBas Kyk/y, OOLIKOMbHUK YUUTCA FOBOPUTL HA WHOCTPAHHOM fA3bIKe
C pasHoii MHTOHaUMe, C pa3Holi BbICOTOW U CUIIOW rofioca, cobngas TeMn U puTm, /10-
rmyeckve yaapeHus n naysbl, Npu 3TOM BblpaXaeT CBOU HaMepeHUs 1 xenaHus (KoMmmy-
HUKaTVMBHasA Hanpas/IeHHOCTb), Yrpas/ifgeT CBOUMY ABUXEHNAMM, HaKan/imBaeT NHOA3bIY-
HblIl BMOLMOHabHbINM OMbIT 06LLEeHNs. Mpumepbl.

1. 3agaHue Ha oBnajieHve (POHETUYECKMMU CPeCcTBaMU IMOLMOHANIBHOIO NHOA3bIY-
HOro O6LLEHUS: PUTMUKO-MHTOHALMOHHOIO puUcyHka pasbl. Tema «The Weather». letn
Ha npeablayLmx atanax 3aHAaTUs yXxe 0CBOWN opasbl A8 onucaHnsa norogbl: «It is sun-
ny», «it is windy», «it is rainy».

Yuuntenb. CerogHs Mutep M3H Xo4eT no3saTb ¢ coboi BeHgn nonetats! Ho moroga
MOXEeT UM nomeLuatb. Monpobyem yragaTte HacTpoeHue MNMuTepa, NOCMOTPEB B OKHO. (Y4u-
me/ib MpUKper/isiem Ha LOCKY KapToukKy C OKHOM 1 AOXASIMBOW norogoi, MNutep n Bengu
crewar K OKHy.)

Kykna Mutep M3H (2pycmHo). It is rainy.

Yuutenb. Ong, kakoe HacTpoeHue y MNutepa?

Oonsa. NpycmHoe.

Yuutenb. A noyemy?

Oona. B foxab Hemb3a netarb.

Yuutenb. BepHo! [laBaiiTe Toxe No ouepesn 2pyCmHO CKaXeM 0 LOXAMBO noroje.

Aetu no ouepeam (epycmHo). It is rainy.

Yuutenb. Ho noroga namenumsal (Yyumesib Npukpensisiem KapmouKy ¢ CO/IHEYHOU r10-
2000d.) Moackaxem MuTepy, Kakasd noroga 3a OKHOM?

Aetu (padocmHo). Peter, it is sunny!

Yuutenb. Muwa, a no4emMy Bbl Takme pafoCTHbIE?

Mwuwa. lMoTomy 4YTO COMHLE U MOXHO NeTarb!

Kyknbl MuTep MaH 1 BeHan pa0ocmHO U cO CMeXOM HaYVHatoT NeTaTb. YUntesb npo-
[O/MKaeT, MeHss NOroAy Ha BETPEHYH0, 3aTEM CHOBA Ha COSTHEUHYHO, U C/IeANT 3a CMEHON
WHTOHaLMKN AeTell.

2. 3afaHve Ha OB/flafleHne rpaMmaTMyeckuMn cpefctsaMyv 3MOUMOH&/TbHOTO WHO-
S13bIYHOTO 06LEeHNs. Tema: «Toys», rnaron «to bex». [letn yxe 03HakOM/1EHbI CO BCEit fiek-
CMKOI1 No faHHol Teme, a Takke ¢ opazamm «l am happy», «I am sad», «l am surprised»,
«| am angry».

Yuntens fgaet MalluvHKy Kykne [)KoHy.

Kykna DKOH (padocmHo npuHumMaem u uepaem mawuHkol). Wow! Thank you! I am
happy!

Yuutenb. PebsaTa, 4TO TOIbKO YTO NOYYyBCTBOBaUT [)KOH?

Aetun. PagocTb!

Yuutenb. A 4T0 [KOH ckasasl, YTo6bl Bbipas3nuTb pafocTb?

Aetn. | am happy!

Yuutenb (110 oyepedu noo3bisasi Kaxx0020 pebeHka). Tenepb kaxaplii nobyaet [xo-
HOM NN BeHAmM 1 CKaxKeT, YTo OH vyBCTBYeT! Kupunn, nogxoam!
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Kykna BeHgun faeT [)KOHY CIOMaHHYIO UrPYLLIKY.

Kykna Bengu. John, how are you?

Kupunn. I am sad.

Kykna BeHgu gaet uenyto mawnHky. Here you are! How are you?

Kupunn. I am happy!

Yuutensb. /leHa, TBOSA oyepenp.

Kykne BeHAan fatoT BO3AYLUHbINA LWapWK.

Kykna bxoH. Wendy, how are you?

NeHa. I am happy!

Yuutenb Npogo/mKaeT, ynpasnsas Kyk/ol, BpyyaTb N0 oUepeam Takme UrpyLLKu, Kak Kyou-
KM, KOJTOKOMBYMK, MaLUVHKM 1 Ap. 3aTeM Kyk/a AapyT O4eHb 60/1bLIOT0 MULLKY, YTOObI NONbI-
TaTbCA BbI3BaTb YAMB/IEHNE U, €C/IN PEBEHOK HE HA3bIBAET HYXHYIO 3MOLMIO, CripallvBaeT:
«Are you surprised?». A KOMy-TO KyKna He Nogaput H14ero u 6yaet ApasHuTb, YTOObI Bbl-
3BaTb 3/10CTb. YUMTEN0 0653aTeNlbHO HYXHO NMOMOYb YKa3aTb Ha UCMNbITbIBAEMYH 3MOLMIO:
«Are you angry?», Nocsie Yero Kykna npocut npowenHns: «l am sorry!'» — n gaet 6apabaH
UM TaMBypuH, YTOObI PE6EHOK MOT «MPOCTYYaTb» 3/10CTb U NEPEKIUNTLCS Ha PafoCTb.

3. 3apaHne Ha oBnafeHve NeKCUYECKMU CPeacTBamMmy 3MOLIMOHAIBHOTO MHOSA3bIYHOIO
o6weHns. Tema «Wild animals», 4eTH y)Ke 03HAKOM/IEHbI CO BCEI JIEKCUKOI MO AaHHO TEME.

Yuutens. lNumep N3+ Xo4eT 3arafarte Bam 3arafky. Ha focke ecTb nogckaska (kap-
MUHKU XUBOMHbIX: KPOKOOU/T C Y/1bI6KOU, 2pyCcmHbIlt muep u yousneHHbIl 6ezemom npu-
KpereHbl Ha 00CKY).

Kykna NMutep MaH. Green and long

With many teeth.
Beautiful smile —
Itis...

Aetn. A crocodile!

Kykna Mutep M3aH. Right! Very good! | see your beautiful smile!

LesimenbHocmHas /uHUs nogpasymMmeBaeT «(hopMUMpoBaHne, 3aKpernsieHne 1 pasButue
MOTMBOB K TEM WM UHbIM BMAAM WHONA3LIYHOW peyeBoli AesATeNbHOCTU, Yepes UHTepecC,
B OCHOBE KOTOPOrO sieXar MosIoXuTesibHble amouun» [7]. MOTMB B MHOSA3bIYHOI peyeBoit
[OEeATENIbHOCTN — 3TO TO, YTO AOLUKO/IbHUKA NOBYXAaeT roBOpPUTbL Ha MHOCTPAHHOM A3blKe
N 4YTO ONpefensieTcsl ero CO6CTBEHHbIMU UHTEpecaMn U NOTPEBHOCTAMU, OTpaxas ero
Cy6beKTUBHbIA Mup. [. B. SNbKOHWH BeayLLyl AeATeNbHOCTb B AOLLIKO/IbHOM BO3pacTe
HasblBaeT CHXKETHO-PONEBOA urpoin [4]. MNpouecc OBNafeHUss MHOCTPaHHbIM A3bIKOM
yepes CIOKETHO-POSIEBYIO UTPY C KYKNOW BCceraa 6yaeT COnpoBOXAATLCA Y AOLLUKOSbHMKA
NOMIOXUTENbHbLIM 3MOLIMOHA/bHLIM NEPEXMBaHMEM, Tak Kak MOTUB KPOETCS B camoii nrpe,
Beb KyK/a npexge BCero BbINOMHAET DYHKLUMIO UrPYLLKK, C KOTOPOW MHTEPECHO 1rpath.

[eTn [owWKonbHOro BO3pacta YXe Cnoco6Hbl K 3aMnatuM M 3MOLMOHasIbHOMY
npegBOCXMLLEHNIO, a Pa3BUTb 3TW CNOCOBHOCTY AEeTU MOTYT TOJIbKO Yepes obueHune. Kykna,
ABNSAACL BOOOpaKaeMbIM peyeBbiM NapTHEPOM, CTUMY/IMPYET AOLIKOSNbHMKA K OOLLEHMIO.
«Ob6LLeHNe SBNSEeTCS OCHOBHON cdhepoli MposiBNeHUs cneundnyeckn 4enoBedeckux
amouuii 1 BoobLLE NMCUXNYECKUX COCTOSIHWUIA, HEOOXOAUMbBIM YC/IOBUEM (DOPMUPOBAHNS
NCMXONOTMYECKNX CBOMCTB SINYHOCTM, ee CO3HaHNA 1 caMoCOo3HaHusA» [9].

Ho cambiM BaHbIM TpeboBaHMEM K Urpe € KYK/I0A Ha 3aHATUN MHOCTPaHHbLIM S3bIKOM
BbICTYNaeT NMOCTAHOBKA PEYEMbIC/IMTE/LHONM 3a4a4n, B OCHOBE KOTOPOW NTEXUT onpeaene-
HVYe MOTMBA W Lien, NOYEMY M 3a4eM AOLLUKO/IbHUKY B OOLLEHMN HEOBXOAMMO NEPEexoauTb
Ha MHOCTPaHHbIN A3blK. Hanpumep: cutyaumus nposisneHne 3ab0Tbl K AOMALLHUM NUTOMLLAM.

Yuutenb. BeHgn, [)koH n Maiikn oTnpaBnstoTCa B AOr0oe nyTewecTsme, a cobaky
HaHy 6patb ¢ coboii Henb3sA. OHM NPOCAT Hac nolabotutcs o Have (Momus). Cnpocum
y BeHan, uto HyXHO aenatb Ana Haubl (Lesb). CHavana cnpouwy A: What do you do?
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Kykna BeHpgu. | feed it (mokasbisaem demsim kapmuHKy, Ha Komopoli BeHOuU kopmum
cobaky).

[anee petn no ouyepeam 3afalT BOMPOC, a OHA OTBeYaeT, pasMellas Ha [A0CKy
COOTBETCTBYHOLLYIO KAPTUHKY:

I walk it.

| wash it.

| hug it (Bonpoc 3adarom sce demu, BeHOu nosmopsiem amu xe ¢hpa3sbl 8 pasHOM ro-
psioke, rokasbisasi Ha KapMmUuHKY).

Yuutenb. A Tenepb BeHan NpoBepuUT, BCe /1 Bbl BEPHO 3aMOMHUSN.

Kykna BeHOu pa3faeT BCEM [A€TAM KapTUHKW-WHCTPYKUMU W cnpawvBaeT Bcex
no oyepegm: Kolya, what do you do? Mira, what do you do? N 7. 4.

[eTn oTBevaloT B COOTBETCTBUM C NOSTYHEHHON KapTUHKOA.

B gaHHOM 3agaHumn ecTb MOTUB (N03aboTUTLCA O HaHe) 1 uenb aelicteusa (CNpocuTb
W y3HaTb, Kak 3ab0TWUTbCSA), AETV NOHMMALOT, 3a4eM UM 3aJaBaTb BOMPOC Ha aHIIMACKOM
A3blke, Beflb BeHAn — rocTbsa 13 apyroii CTpaHbl 1 HE TOBOPUT MO-PYCCKX, @ MOMOYb Apyry
1 No3aboTUTLCA O ee AoMaLLHEM NMUTOMLE BaXXHO.

LjeHHOCmMHasi /IUHUST 3aKNIOYAETCH «B OLIEHKe CofepXaHus AesTeNbHOCTM U npegmeTa
No3HaHUA Yepes COOTHECEHWE C K/HYEBbLIMY HPABCTBEHHLIMU, MOPaJ/IbHbIMU LLIEHHOCTAMMN
1 OpUEHTUPAMU, CYLLECTBYOLLUMW B POAHOM Y UHOA3BIYHOM SIMHIBOKY/IETYPHbIX NPOCTPaH-
cTBax» [7]. Virpa c KyknoW Ha 3aHATUSAX MHOCTPaHHbIM S3bIKOM BbIMOIHAET BOCMMTATE b-
HYI0 (DYHKLMIO, CMOCOOCTBYHOLLYI0O HPABCTBEHHON OpUEHTaLUN 1 PasBUTUIO JIMYHOCTHbIX
KayecTB pebeHKa [OLLKO/IbHONO BO3pacTa B CUTyaLUsAX MHOA3bIYHOIO obLieHus. Kykna
CBOMM BHELLUHVM BUJOM, @ TaKKe CHXXETOM B3avMOoAencTeuns hopMupyeT y AeTeid NoHu-
MaHVe 0 «KPaCcMBOM» U «HEKPACUBOM», «XOPOLLEM» U «M/I0XOM». Hanpumep:

Kykna [xoH 3abupaeT y Kyknbl Maikna urpyLiky. Maiikn nnayer.

Yuutenb. [leTn, uto cayunnock? Mouemy Maliikn nnaver?

Aetu. [xoH 6e3 cnpoca 3abpan urpywwky! [xoH obuaen Maiikna!

Yuutenb. A kak [)KOH A0/mKeH 6bl1 NOCTYNUTL?

Aetun. Bexnmeo nonpocuTb UrpyLuky y Maiikna!

Yuutenb. Torga ckasaTb HYXHO Tak: Give me a toy, please!

Kykna [bkoH (8o3spawjaem uzspywky Maliksy). Give me a toy, please!

Kykna Maiikn. Here you are!

Kykna MxoH. Thank you!

Yuntenb. A Tenepb Kaxblii NONPO6yeT BEX/IMBO MONPOCUTL UFPYLLKY Y Maiikna,
KaTta HayHeT!

HemanosaxHasi posib B BbiCTpavBaHuy BepOasibHO-CEMAHTUYECKON, AesATeNIbHOCTHOM
N HPaBCTBEHHON NMHUIA (DOPMUPOBAHMSA MHOA3BIYHOTO 3MOLMOHA/ILHOMO OMbiTa 06LLEHMS
[OLLKO/TbHUKOB OTBOAUTCA YUMTENIO. YUUTeNb caMm A0/HKeH BnafeTb 6oratbiM apceHasioMm
BepbasibHbIX U HEBEPOa/IbHbIX CPEACTB, Npeanosaraimnx 3MOLVOHasIbHOE pa3BuTue ae-
TeW, NoAaePXUBATL NONOXMTENBbHYI0 aTMOCepy Ha 3aHATUAX MHOCTPaHHbIM S3bIKOM, BAOX-
HOB/NATb, BOOAYLEBNATb U ObITb MOpPasibHLIM 3Ta/IOHOM A4/1 AeTei, (hopMMpys TO UK UHOE
OTHOLLIEHWE K MOCTYMNKam, C/loBaM 1 AeNCTBUSM B CUTYaLMSX OOLLEHUS.

B 3ak/oueHne 0TMETUM, YTO Urpa C KyK/ol — He eAMHCTBEHHOE CPeAcTBO hopmMumpo-
BaHWS MHOSA3bIYHOTO 3MOLMOHA/IBHOIO OMbITa 06LLEHUS AOLKONbHNKA, HO 3dhheKTMBHOE
1 300poBbecbeperarolLiee Npy NPaBuIbHON METOANYECKN BICTPOEHHO paboTe.
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